Waitau Speaker 2 extract 1

Traditional Chinese (Colloquial: Mixed Cantonese and Waitau)

HAFHEPE SRS/ 5K 5k, . BREHRBWHER LT REE, BERERRFTR
BT, FEMKEBARF—RERDIT, KERI(EEEBERE. HEFAEMEREREKEERR 5
B, ERBEMHENER X, HMEERSEAK EEX, ZERERHA, RipEHRaER
WEHbAr? BREEWBHAIRE, T/ B AFRABMERIMBIEIETA, HFEFEAMHER, B
Bk, XETHFE, REESETAREN? TrEREERESR RBEWBE—+F, BW
BN\, CEFERMER, M TABMUR. FEMTTeRR B AFHEFEES RIME A, 7K. HHEAR
BARE, BEBER, ZBHMERE. RBRFERMLMWRSE, WREHER, HEtE
BEEREF. LmvE/\RVEEREREMAMH AR, TS RBEFEER.

Simplified Chinese (Colloquial: Mixed Cantonese and Waitau)

BAFHERER RS /\% ... /\%, .. BREREIOEFN LT KB, BEREERFITR
B, FEMFRBEAF—REREEK, KRB LESRE. BMFAMEEEKERRR, &
ZH. REZEHMHBARRE, RWERENZLKEEX, ZERBBA, RupEHrds
ERBEt ALY HARZEWEAE, I/\F AR FRABDRBIWEBEESAR, HFEFERMLR,
Bk, RBITHFE, RIAFRTHEIERN? THREMEER, BREEE—+F

BWEIEN+FT, CHEFERAMR, T AR, PEEATIRR B AFHERE R FIFERD, 7K. $tH
ARMATER, MEEMAR ZEHMERE. MREAFERMBLMARSE, HEWOER,

BREBERF. JL5W/\SHEEERERERM, NS RERTFEEE.

Traditional Chinese (Formal written translation/adaptation)

BAARMEHERRE/\BK../\&, T IEEMPIHFROREK, BRE, BJAEAATH. HHE
BRIEAA—RITE R, BAERNELER. BNET/NERIVKRERR BMRESE. i
MABERRE, EXLE. WMEHERRIC KN LR, EEWMAMLA, RAFLAFEEEERNH
fr? WEZEWVAHA, F/ABRMNEREARN, BUNEHRIRIBBBHIERAR, TEEEMM,
SeEkSR. EIT THIHE, RAAHE TNIFEE? THEEREmkSE, ERGBBER =+,

BSIBH/A\+T, HEREEMY, TEIEM. AMORLike, BARABER, RAAHE, £
KT, HEBAERTE, BEZER RERERE. BE2EHARANEEL EARSEER T,

MIIBIBER, BEREEIT., LxME, /\EMEMRRKIEEZEHRM, RECHNFEETN,

Simplified Chinese (Formal written translation/adaptation)

BAARMNERERE/NS .. A\, . EBAPPFKORER, BRE, ILEAATR. FE
REFHAARA—RITEIE, AAERNBE. HOILFNRHERRKRERR, BHRSE. &
FMBEHRIE, #HALE. BBERELKR LK, EEMAOMA, RIONFEEITIERTA
a7 RAZERWHBA, F/ARMONERAARN, BUNHERIRBBEBESR, EEERMH,
Proemkse. BT THEE, REACHETHNFEE? THEERLPSE, HREOH—+
Fr. BEEHN+F, HAEEg, HATEM. MEgike, BRABIE, RAOAHIE,



BAW, SHEBARMATE, MBEMHR, REHERE. BEREAAZREL LA
T, MIMEER, BREHREHEIC. JLEHE, /N\SMEMMEEZXAM, RECHHTFE
=,

English Translation

| was eight... eight years old when the Japanese (army) came (to Hong Kong). | put my clothes and my
grandma’s, which were very long... needed to chop firewood. The Japanese struck me. | got stuck like
this by the Japanese with a baton. Now my head still hurts. When my son was young, he had to carry
buckets of water, chop firewood and prepare meals; he had to do many things. The building where |
lived was very old and could not be entered easily. At that time, | had to pull the water buckets
upwards. The status of Tsoi Uk Tsuen, have you heard of the status of Tsoi Uk Tsuen? My status in Tsoi
Uk Tsuen, when | was eight, the Japanese, when | was young | fertilized the crops with my mom and
did all sorts of things like carrying and chopping firewood. When | went to San Wai (Ha Tsuen), do you
know what San Wai (Ha Tsuen) is? In San Wai (Ha Tsuen) we had to carry firewood. | helped my mom
carry 20 catties and my mom carried 80 catties; we did all sorts of things and did all sorts of work. If
we had not done it, we would have had nothing to eat. During the Japanese period, do you know, we
had no rice. We farmed the land and grew the crops. We grew sweet potatoes and crops and then we
went to cut firewood. The Japanese wanted to cut all the firewood on the mountain, so my mom went
to cut it and | went to carry the firewood and help. | was a few years old only, eight years old only and
| had to do it this way. There was nothing to eat and it was a hard life.



